
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BROWNING A-BOLT 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large
scopes from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight
Arms.

Attributes

Name: BROWNING A-BOLT 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000028
Mfr. No.: 940000
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Browning,Sako,Steyr Mannlicher
Model: A-Bolt,SBS,A7,Pro-Hunter
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 178mm
UPC: 876430001043

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und sichere Montage
Ihres Zielfernrohrs zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion oder andere Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Benutzung
Überprüfen Sie vor der Montage, ob alle Teile vorhanden sind und keine Beschädigungen aufweisen.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt im Halter montiert ist, um ein Verrutschen zu verhindern.
Ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig fest, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um ein Überdrehen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Montagehöhe für Ihr Zielfernrohr geeignet ist, um optimale Sichtverhältnisse
zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montagevorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Scope Mount, TORXSchrauben und eventuell
benötigtes Werkzeug.
Reinigen Sie die Oberfläche des Empfängers, um Staub und Schmutz zu entfernen.

Montage2.

Positionieren Sie die Scope Mount auf dem Empfänger.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Mount ein und überprüfen Sie die Ausrichtung.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Halterung zu befestigen, und ziehen Sie diese
gleichmäßig fest.
Überprüfen Sie die Stabilität der Montage, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Nutzung3.

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt justiert ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Schrauben auf Festigkeit und das Zielfernrohr auf korrekte
Ausrichtung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Recyclingzentrum, um umweltfreundliche Entsorgung zu
gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wichtige Hinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise befolgen, um Unfälle zu vermeiden.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung des Produkts zögern Sie nicht, professionelle Hilfe in
Anspruch zu nehmen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit hat für
uns oberste Priorität.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT
1" MEDIUM SCOPE MOUNT Safety Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT for Browning ABolt. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read this
manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Inspect the scope mount for any damage before each use. Do not use if damaged.
Keep the scope mount out of reach of children and unauthorized users.
Use the scope mount only for its intended purpose as described in this manual.
If you experience any issues with the scope mount, discontinue use and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit of 1" diameter scopes for this mount.
Ensure that all screws are tightened securely to prevent the scope from slipping or shifting during use.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
Regularly check the mount for any signs of wear or loosening screws, especially after heavy use.
When adjusting or removing the scope, always point the firearm in a safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Align the scope mount with the receiver of your firearm.
Insert the four TORX screws into the ring caps and handtighten them.
Use the TORX screwdriver to securely tighten each screw in a crisscross pattern to ensure even
pressure.
Confirm that the scope mount is firmly attached before proceeding.

Scope Attachment:3.

Place your 1" diameter scope into the ring.
Adjust the scope to your desired position and tighten the ring caps securely.
Doublecheck that the scope is level and properly aligned.

Final Checks:4.

After installation, visually inspect the mount and scope for proper alignment.
Conduct a function check by gently shaking the firearm to ensure the scope is secure.



Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling facilities in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or performance of the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT, please reach out to
the manufacturer or authorized dealer. Always refer to the product manual for additional information.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley Browning ABolt 1" Medium. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y seguridad durante su uso. Para garantizar una experiencia
segura y satisfactoria, por favor, lee atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montaje y el visor estén instalados correctamente antes de usar el arma.
Revisa regularmente el montaje para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
No utilices el producto si presenta daños visibles o si no estás seguro de su integridad.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto que consideres inseguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar un montaje inadecuado.
Uso: Utiliza el montaje solo con visores de 1" de diámetro, a menos que se indique lo contrario.
Mantenimiento: Limpia el montaje regularmente para evitar la acumulación de suciedad y residuos que
puedan afectar su funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:1.

Destornillador TORX
Llave de torque (opcional)

Instalación:2.

Coloca el montaje en el receptor del arma.
Alinea el montaje con los orificios de tornillo del receptor.
Inserta los tornillos TORX y apriétalos con el destornillador. Asegúrate de que estén bien ajustados,
pero evita el sobreajuste que pueda dañar el montaje o el receptor.
Coloca el visor en el montaje y ajusta las tapas del anillo utilizando los tornillos TORX. Asegúrate
de que el visor esté nivelado y seguro.

Uso:3.

Antes de disparar, verifica que el visor esté correctamente montado y que no se mueva.
Realiza pruebas de disparo en un área segura para asegurarte de que el montaje y el visor
funcionen correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
Asegúrate de que el producto no cause daño al medio ambiente al ser desechado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, consulta con un profesional o un
distribuidor autorizado. También puedes buscar actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma
Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si sigues estas instrucciones, podrás disfrutar de tu Montaje de
Alcance Ligero Talley Browning ABolt 1" Medium de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY BROWNING ABOLT
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY BROWNING ABOLT. Ce produit est conçu pour offrir une
performance optimale tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
de l'utiliser pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est installé correctement avant utilisation.
Vérifiez régulièrement le montage pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas les limites de poids et de taille recommandées pour les lunettes.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.).
Conservez le produit dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suivez les instructions d'installation à la lettre pour éviter tout risque d'accident.
Utilisation : Ne tentez pas d'utiliser le montage si vous constatez un défaut ou un dommage.
Poids : Assurezvous que la lunette installée ne dépasse pas le poids recommandé pour le montage.
Environnement : Évitez d'utiliser le produit dans des environnements dangereux ou instables.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les vis sont bien serrées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemblez tous les outils nécessaires (vis TORX, clé, etc.).
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :2.

Fixez la base du montage sur le récepteur à l'aide des vis TORX fournies.
Assurezvous que le montage est aligné correctement.
Serrez les vis de manière uniforme pour assurer une fixation sécurisée.

Montage de la Lunette :3.

Placez la lunette dans les anneaux du montage.
Vérifiez que la lunette est bien positionnée et à l'horizontale.
Serrez les capuchons d'anneau avec les vis TORX pour sécuriser la lunette.

Vérification Finale :4.

Une fois l'installation terminée, vérifiez que tout est en place et sécurisé.
Faites un essai de tir pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.



Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux.
Si le produit est endommagé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les questions de sécurité. Vous pouvez trouver ces informations sur le site web officiel des autorités
compétentes.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Scoperta Leggera Talley Browning ABolt 1"
Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio della Scoperta Leggera Talley Browning ABolt 1". Questo prodotto è
progettato per offrire un montaggio robusto e leggero per le vostre ottiche. È fondamentale seguire le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire un'operazione sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il montaggio sia compatibile con la propria arma e ottica.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Utilizzare solo ottiche e accessori raccomandati dal produttore.
Seguire tutte le normative locali relative all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danneggiamento o difetti.
Evitare di sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e la regolazione del montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica della Compatibilità1.

Assicurarsi che il montaggio sia adatto per il proprio modello di arma (Browning ABolt, Steyr
Mannlicher, Sako).
Controllare che il diametro dell'ottica sia di 1".

Installazione2.

Posizionare il montaggio sulla base dell'arma.
Allineare i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Utilizzare le viti TORX fornite per fissare il montaggio, assicurandosi che siano ben serrate ma non
eccessivamente.
Verificare che il montaggio sia stabile prima di installare l'ottica.

Uso3.

Una volta installata l'ottica, controllare l'allineamento e la stabilità.
Effettuare regolazioni necessarie per garantire la massima precisione durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il montaggio nell'ambiente. Contattare un centro di raccolta rifiuti per un corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza e all'uso del Montaggio della Scoperta Leggera Talley
Browning ABolt 1", si prega di contattare il proprio rivenditore o il produttore.

Nota Finale

Questa guida è stata redatta per garantire la vostra sicurezza e soddisfazione nell'uso del prodotto. Si
raccomanda di conservare questa guida per riferimento futuro.



Brukerhåndbok for LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BROWNING ABOLT 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT
Introduksjon
Takk for at du valgte LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.
Denne håndboken gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet, i samsvar med
EU's Generelle Produkt Sikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før hver bruk.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold.
Oppbevar produktet på et tørt sted for å forhindre rust og skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid passende verneutstyr når du installerer eller håndterer produktet.
Unngå å bruke overdrevent kraft når du strammer skruene for å unngå skade på monteringen.
Kontroller at alle skruer er riktig festet før du bruker kikkerter.
Unngå å bruke kikkerter som overstiger den spesifiserte diameteren (1") for å forhindre ustabilitet.
Vær oppmerksom på at høyden varierer avhengig av modell; sjekk spesifikasjonene for å finne riktig
høyde for ditt behov.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendig verktøy (TORX skrutrekker) og sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.

Installasjon:2.

Plasser monteringen på mottakeren og juster den til ønsket posisjon.
Bruk TORX skruene for å feste ringen til basen. Stram skruene jevnt for å sikre stabilitet.
Kontroller at monteringen sitter godt og ikke har noen bevegelser før du fortsetter.

Bruk:3.

Monter kikkerter på monteringen, og sørg for at de er ordentlig sikret.
Juster kikkerter etter behov for å oppnå optimal synsvinkel.
Utfør en sikkerhetssjekk før du bruker våpenet i felten.

Avfallsinstruksjoner
Produktet skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering av metall og annet materiale.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety
TALLEY BROWNING ABOLT 1" MEDIUM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety TALLEY BROWNING ABOLT 1" MEDIUM. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na temat instalacji i
użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest zgodny z posiadaną bronią i lunetą.
Przed użyciem produktu sprawdź, czy nie ma uszkodzeń mechanicznych.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z produktem, zaprzestań jego używania i skontaktuj
się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Montaż powinien być instalowany przez osobę z doświadczeniem w zakresie montażu akcesoriów do
broni.
Używaj wyłącznie odpowiednich narzędzi, takich jak śrubokręty TORX, aby uniknąć uszkodzeń elementów
montażowych.
Nie przeciążaj śrub, aby nie uszkodzić materiału montażu.
Podczas instalacji upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo dopasowane i zabezpieczone.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i dokręcenie śrub.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia: śrubokręt TORX i klucz do dokręcania.
Sprawdź, czy montaż jest odpowiedni do Twojego modelu broni i lunety.

Instalacja:2.

Zdejmij osłonę z broni, jeśli jest obecna.
Umieść montaż na górnej części odbiornika broni.
Użyj śrub TORX do przymocowania montażu do broni. Dokładnie dokręć śruby, ale nie przesadzaj z
siłą.
Zamontuj lunetę na pierścieniach montażowych, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie przesuwa się.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem broni sprawdź, czy montaż jest w dobrym stanie.
Unikaj używania broni w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na stabilność montażu.
Regularnie kontroluj, czy śruby są dokręcone i czy montaż nie wykazuje oznak zużycia.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
odpowiednich metod pozbywania się sprzętu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze!



TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi ja kiikarin kanssa ennen asennusta.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjät ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote ja sen osat poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja kiikareiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että renkaat on asennettu tiukasti, jotta ne eivät irtoa käytön aikana.
Tarkista renkaiden kunto säännöllisesti, erityisesti ennen metsästysretkiä tai ampumaratapäiviä.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta, jotka voivat vaikuttaa tuotteen materiaaleihin.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, vaan käänny asiantuntevan ammattilaisen puoleen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti.

Asennus2.

Poista kiikarisi ja varmista, että ase on turvallinen.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että renkaan alaosa on tiukasti kiinni jalustassa.
Kiinnitä kiikari renkaisiin ja tarkista, että se on oikein asetettu.

Käyttö3.

Käytä kiikaria vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kiikari on säädetty oikein ennen ampumista.
Tarkista renkaat säännöllisesti käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Noudata paikallisia ohjeita ja sääntöjä jätteiden hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja tukipalvelusta
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat antaa tarkempaa tietoa tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta.



Yhteenveto
TALLEY kiinnitysrenkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kiinnittää kiikarisi aseeseesi.
Noudata tässä oppaassa esitettyjä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käytön. Muista aina
tarkistaa paikalliset lait ja säännöt, jotka koskevat aseiden käyttöä.



Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Denna
produkt är designad för att ge ett säkert och pålitligt monteringsalternativ för kikarsikten. För att säkerställa din
säkerhet och produktens långvariga funktion, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett syfte, vilket är att montera kikarsikten på Browning ABoltriflar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av montaget.
Undvik att överbelasta montaget genom att använda kikarsikten som överskrider den angivna vikten.
Montera inte kikarsiktet om du är osäker på installationen. Kontakta en professionell för hjälp.
Tänk på att olika höjder kan påverka sikte och precision. Välj rätt höjd för ditt behov.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla nödvändiga verktyg: TORXnyckel, skruvmejsel.
Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.

Installation:2.

Placera basen på mottagaren och justera så att den sitter korrekt.
Använd TORXskruvarna för att fästa basen. Se till att de är åtdragna jämnt.
Sätt i kikarsiktet i ringarna och justera så att det sitter stabilt.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.

Användning:3.

När montaget är installerat, testa kikarsiktet för att säkerställa att det är korrekt justerat.
Undvik att justera sikten under användning för att förhindra skador på montaget.
Vid behov av justering, stäng av vapnet och följ installationsstegen noggrant.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår från installation eller demontering av produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter
för avfallshantering.
Återvinn material som kan återvinnas, såsom metall och plast, där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller producent. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation till hands för att underlätta supportprocessen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av din LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Tack för att du bidrar till
säkerheten och kvaliteten på dina vapenprodukter.



Pokyny pro bezpečnost produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní systém LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci
produktu, které byste měli dodržovat, abyste zajistili svou bezpečnost a správnou funkčnost výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pokud zjistíte jakékoli poškození výrobku, přestaňte jej používat a kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace na platformě EU Safety Gate pro informace o případných staženích výrobků.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že jsou všechny součásti nepoškozené a správně fungují.
Při práci s montážním systémem používejte ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby montáž byla provedena na stabilním a bezpečném povrchu.
Při manipulaci s optikou buďte opatrní, abyste se vyhnuli poškození nebo zranění.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. TORX šroubovák).
Ujistěte se, že máte správnou velikost montáže pro vaše optické zařízení.

Instalace2.

Odstraňte všechny staré montáže a čistěte povrch přijímače.
Umístěte montážní systém na přijímač a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Pomocí čtyř TORX šroubů upevněte montážní systém. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy,
ale nepřetahujte je.
Zkontrolujte, zda je montážní systém bezpečně upevněn a neklouže.

Použití3.

Po instalaci optiky se ujistěte, že je správně nastavená a upevněná.
Před použitím zkontrolujte, zda je vše bezpečné a správně funguje.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektroniku
nebo kovy.
Zajistěte, aby byly všechny součásti řádně zlikvidovány, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechna bezpečnostní opatření a pokyny jsou v souladu s evropskou legislativou a předpisy o bezpečnosti
výrobků.
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